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INTRODUCTION

Phraseologisms are one of the most vivid means of expression of the language, and these units are
formed as a result of the indirect use of words expressing the human condition.

Phrases expressing a state can be conditionally included in the group of somatic phraseology. At the
same time, it should be noted that they serve to describe the physical and mental state [1].

1. The interaction of linguistic tools in the text is defined as a stylistic function that ensures the
transmission of the subject-logical content of the text along with the expressive, emotional, evaluative
and aesthetic information embedded in it. In this regard, phraseological units are widely used in the
literary language.

2. Aesthetic function. Phraseology as a figurative tool is necessary to describe an event or event.

3. The function of expressing national-cultural characteristics. In the course of the development of
society, phraseology as a carrier of cultural information directly or indirectly expresses cultural
attitudes and archetypes, criteria and stereotypes from generation to generation. Knowing the features
of phraseological units in different languages allows for a deeper study of the latter, as well as
understanding the culture of representatives of other nations, helps to adequately perceive emotional
speech in a foreign language in the process of intercultural communication.

Verb phraseological units are an important means of expressing positive (love, friendship, generosity)
and negative (fear, hatred, revenge) feelings and emotions. They also evaluate emotion in its primary
meaning. Like other types of phraseological units, an emotional phraseological unit does not mean an
evaluation of the object of speech by the speaker, but serves to denote an emotional state.
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Stative phrases indicating the state indicate the degree of influence of the emotional process. Emotional-
expressive verb phraseologisms express a positive and negative situation and are directed to the object
of speech. If we look at the components of phraseological units related to the word eye in the Uzbek
language, we can be sure that it is manifested in three different cases: to put a stick in the eye, to paint
the eye. In all three cases, they differ from each other in terms of meaning, as well as the semantic
meaning of the eye. In all examples, words are marked in the same way as independent parts of speech
(verbs and nouns). At the same time, certain semantic and stylistic differences appear in phraseological
units, which are determined by the range of emotional impact. So, the nominative meaning of the
phraseological unit is to deceive, and the case of use is to use the convenience of the situation. In the
second example, if we consider the phraseological unit of the verb to paint one's eyes, this word also
expresses the meaning of making one's eyes, that is, deceiving someone. Our third phrase has a
nominative meaning different from the above, but it is included in our analysis precisely because it is
made through the word eye. We will not be mistaken if we say that to believe that one can do something,
and the nominative meaning is to believe in one word. The first and second given examples show a
situation with a more emotional color. In the third example, the word believe is used to make the
situation more impressive by increasing its coloring. Let's look at the Chinese translations of these

phraseological units &% AZ[3] déng tang ru shi To eye, X EZ A [3] xuan yu gii shi - to paint the

eye, /REEFK1VE[3] &ér yt wo zha - to the eye(s) stick You can witness that the features described by the

verb phraseological units indicate the emotional state. In other words, despite the average or even low
level of emotion definition in the verb phraseological units of the situation, the emotion and feeling are
expressed using the verb phraseological idiom.

The phraseological units of the verb express the state of feeling negative, that is, hatred: 1> [2 ] xin

hudi pd cé - to bear in one's heart, carry hatred in one's heart, ;#{f1X{R shénchéudaheén - to hate. &Y

KRB MBS - RS AE - LDPHEHERR L RN AKE[4]. Dangshi wd zhi kan dao ta
dinongzhe, lidnse hong dé fa zi, xinzhong fangfi chongmanle shenchéudahen.

At that time, in front of me there was only a woman with a face burning like coal and a heart full of
hatred (Amir F. t. 316).

At that time he seemed to me to be red-faced and muttering with hatred (T).

It is known that the feeling of fear is expressed in different situations and through different means. For

example, sweating from fear is given by the following phraseological unit in Chinese: ¥t %&[3] han

lid jia bei when translated literally, shoulder parts get wet from sweat, extreme fear can be expressed
using the phraseology "to shed deadly skin"[1].

REFERENCES

1. Xamuzos X.X.Typk dppaseosioruscu Macaanapu./Monorpadus. -TomkenT: BAH03, 2019, 61 6.

2. PaxmaTysaes.lll. ¥Y36ek THIMHUHT U30X/1U Pa3e0NOTUK JyFaTU. — TolmKeHT: 1978 YKUTYBUHU —6
10.

3. 2 Torau6 0. M., My XyauH. Kutalicko-pycckuii ¢ppaseosioruyeckuid cioBapb. — UpkyTck : U3a-Bo
Ury, 2019, -c 65. - 596 c. 101

4, EE, JBEE, -T1 - 241.

L |
VOLUMEO4 ISSUE02 17



EUROPEAN INTERNATIONAL JOURNAL OF PHILOLOGICAL SCIENCESISSN: 2751-1715

5. Xasanova, S. (2021). Rus tilshunosligida frazeologizmlarning tadqiqi: rus tilshunosligida
frazeologizmlarning tadqiqi. ?)KypHaJs1 MHOCTpaHHBIX I3bIKOB U JIMHTBUCTUKHY, 2(7).

6. Xasanova, S. (2022). XITOY VA O ‘ZBEK TILLARIDA FE'L FRAZEOLOGIZMLARINING ANTONOMIYA
HODISASI. Oriental renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences, 2(Special Issue
29),188-197.

7. Khasanova, S. A. Q. (2022). Analysis of verb phraseological units in chinese. Asian Journal of
Multidimensional Research, 11(5), 280-283.

8. XacaHoBa, . (2023). ®EDBJI ®PA3EOJIOTU3MJIAPJA BAPUAHTJIAHUII (xuToii Ba y36ek
Tuanapu mucoauga). Oriental renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences,
3(23),127-131.

VOLUMEO4 ISSUE02 18



